
Clothing Steam Iron 
MODEL: CCSI1000

1. READ these instructions carefully before installing and operating the 
appliance. Keep them for further reference.

2.  Record in the space below the “SERIAL/MODEL NUMBER” found on the back 
or bottom of your appliance and retain this information for future reference.

SERIAL NUMBER: 

MODEL NUMBER: 

DATE OF PURCHASE:

Save and staple your sales receipt to your manual for warranty coverage.
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Staple your receipt to your manual. 
You will need it to obtain warranty service.

Thank you for purchasing our  
COMMERCIAL CARE product. 
This easy-to-use manual will guide 
you in getting the best use of your 
refrigerator.

Remember to record the model and 
serial numbers. They are on a label 
on the back of the product.

_____________________________ 

Model number

_____________________________ 

Serial number

_____________________________ 

Date of purchase

PRODUCT REGISTRATION
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS 

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING
1.   Use the iron only for its intended purpose, for ironing fabrics on ironing board.  

To protect against burns or injury to persons, do not iron or steam fabrics 
while being worn on the body.

2.   The iron should always be turned to the MIN setting before connecting or 
disconnecting from the power supply. Do not pull on the cord to disconnect 
the plug from the wall socket. Instead, grasp the plug and pull on the plug to 
disconnect the iron.

3.   If the power cord is damaged or defective, it must be replaced by the 
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in order to avoid 
a hazard. Incorrect assembly might result in a risk of electric shock when the 
iron is used after reassembly.

4.   When you have finished ironing or when you are leaving iron unattended: 
- Turn the Steam Control Slider to position “ ”, and the Temperature 
  Control to MIN 
- Stand the iron upright, 
- Disconnect the iron from the wall outlet.

5.   The appliance is not intended for use by persons (including children) with 
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and 
knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance by a person responsible for their safety. Children should 
be supervised to ensure that they do not play with the appliance. Do not leave 
the iron unattended while the iron is connected or on ironing board. 

6.   To avoid risk of electric shock - Do not immerse the iron or the cord into water 
or any other liquid.

7.   Burns can occur from touching hot metal parts, hot water or steam. These 
parts become hot and may cause burns. Take care if you turn the iron upside 
down: there may be hot water in the tank.

8.   The plug and cord should not be allowed to touch the hot soleplate. Let the 
iron cool down completely before taking it away. Coil the cord loosely around 
the iron for storage.

9.   Always disconnect the iron from the wall outlet before filling with water or 
when emptying the water after use.

SAFETY INFORMATION

 DANGER
DANGER - Immediate hazards 

which WILL result in severe 
personal injury or death

 WARNING
When using electrical appliances, basic safety  

precautions should be followed, including the following

 WARNING
WARNING - Hazards or unsafe 

practices which COULD result in 
severe personal injury or death

 CAUTION
CAUTION - Hazards or unsafe 

practices which COULD result in 
minor personal injury
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10.   To avoid an overloaded circuit, do not operate another high voltage 
appliance in the same electric circuit.

11.   The iron must be used and rested on a stable surface. When placing the iron 
on its Heel Rest, ensure that the surface on which the Heel Rest is placed is 
stable.

12.   The iron is not to be used if it has been dropped, if there are visible signs of 
damage or if it is leaking.

13.   The iron is for household use only.
14.   To protect against burns or injury to persons, do not direct steam toward 

the body when ironing or self-cleaning.
15.   Always turn the iron OFF before plugging or unplugging the iron from the 

electrical outlet. Never pull on the cord to disconnect the iron from the 
electrical outlet; instead, grasp the plug and pull on the plug to disconnect 
the iron.

16.   Do not let the cord touch hot surfaces. Let the iron cool completely before 
putting the iron away. Coil the cord loosely around the iron when storing.

17.   Do not operate the iron with a damaged cord or in the event the iron has 
been dropped or damaged. To avoid the risk of electric shock, do not 
disassemble the iron. Take it to a qualified servicemen for examination and 
repair. Incorrect assembly might result in a risk of electric shock when the 
iron is used after reassembly.

18.  Burns can occur from touching hot metal parts, hot water, or steam. Use 
caution when you turn upside down - there might be hot water in the 
reservoir. 

SAVE THESE INSTRUCTIONS 
HOUSEHOLD USE ONLY

NOTE: ·  Some parts of the iron have been slightly greased and as a result, the iron may smoke 
slightly when switched on for the first time. It will not happen again after a few uses.

 ·  Before using for the first time remove any protective films or stickers from the soleplate 
and the cabinet. Clean the soleplate with a soft cloth.

 ·  When using the iron for the first time, test it on an old piece of fabric to ensure that the 
soleplate and water tank are completely clean.

SAFETY PROTECTIVE CUT-OUT
In the unlikely event of the thermostat failing, the protection cut-out will operate to 
prevent the iron from overheating. If this occurs contact customer satisfaction center.

ELECTRICAL REQUIREMENTS
This appliance has a polarized plug (one blade is wider than the other). To reduce the 
risk of electric shock, this plug is intended to fit into a polarized outlet only one way. 
If the plug does not fit into the outlet, reverse the plug.  If it still does not fit, contact a 
qualified electrician. Do not attempt to modify the plug in any way. 
NOTE:  This appliance requires a minimum of 1600 watts and it should be the only appliance 

operating on the circuit.

SAFETY INFORMATION
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SAFETY INFORMATION

PARTS & FEATURES

Diagram for instructional purposes only.

Spray Nozzle

Heel Rest

Ceramic Soleplate

Indicator Light

Temperature 
Control Button

Self Clean

MAX Water fill line

Control Panel Display

Water Inlet

Burst of Steam Button

Steam Control Slider

Spray Button

SET UP & USE

POWER SUPPLY CORD
1.  If the power supply cord is too short, do not use an extension cord. Have a 

qualified electrician or serviceman install an outlet near the appliance.
NOTE:  Neither Commercial Care nor the dealer can accept any liability for damage to the product 

or personal injury resulting from failure to observe the electrical connection procedures.

BEFORE FIRST USE
It is normal for small amount of smoke to be produced the first time the iron is 
operated. This will quickly disappear.

When using the steam function for the first time, do not direct the steam towards the 
laundry as there could be debris from the steam vents. 
1.  Make sure that all the packing materials are removed from the steam iron
2.  Check the steam iron for any damage. If there is any damage, do not operate the 

steam iron. Contact the Customer Satisfaction Center, see page 9.
3.  Make sure that the power supply cord is undamaged and does not run under the 

steam iron or over any hot or sharp surface.
4.  The receptacle used for power must be readily accessible so that the cord can be 

quickly reached and easily unplugged in an emergency.
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OPERATION INSTRUCTIONS 
FILLING WITH WATER
1.   Hold the iron upright so that the Water Filling Inlet is in 

a horizontal position.

2.  Fill with water through Water Filling Inlet until the water 
reaches the “MAX” mark indicated on the side of the 
iron. Never fill above this mark.

CHOICE OF WATER
This iron has an Anti-Calc Filter so it should be filled with regular 

tap water. Do not use chemically descaled, distilled, demineralized water or any other liquids.

SETTING TEMPERATURE

To change temperature settings push the temperature button until you reach the 
fabric you would like to select.  

Follow the ironing instructions on the garment label. If there is no instruction but you 
do know the kind of fabric, please consult the following table. ACRYLIC is the MIN or 
lowest temperature and LINEN is the MAX or highest temperature. 
NOTE:  If the fabric consists of various kinds of fabrics, always select the temperature 

required by the most delicate fabric.

STEAM IRONING 
Place the iron in a vertical position. Insert the plug into the socket. The iron will 
make a clicking sound and the control panel display will indicate READY. Push the 
temperature control button until you reach the desired fabric setting on the control 
panel display. The selected setting in the control panel display will blink until the 
temperature has been reached and the iron is ready to use. During ironing, the 
selected fabric will automatically blink and the power indicator light switches on 
and off as the thermostat maintains the set temperature. You may continue ironing 
during this process. 

SET UP & USE

WSI969 CONTROL SILKSCREEN

PANTONE 
Cool Grey 5C

PANTONE 
Cool Grey 11C

40mm

15mm

6mm

40mm

15mm

6mm

RIGHT SIDE

LEFT SIDE

READY
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The iron produces steam, when it is set at a high temperature (COTTON, JEANS, 
LINEN). Turn the steam control slider to the required position. Steam is produced as 
soon as the iron is held horizontally.

SPRAY 
Press the spray button “ ” as often as required to spray 
water on clothes. 
NOTE:  When using the water spray function, ensure that 

there is enough water in the water tank. You may 
have to pump the spray button several times to start 
the spraying function.

BURST OR VERTICAL STEAM IRONING 
Press the Burst of Steam button “ ” to generate a powerful burst of steam that 
penetrates fabrics and smooths tough creases. Wait a few seconds before pressing 
again.

By pressing the Burst of Steam button “ ” at intervals, you can also iron vertically for 
items such as curtains, hung garments, etc. 
NOTE:  The burst of steam function can only be used at high temperatures (COTTON, 

JEANS, LINEN) when the indicator light turns “Off”.

DRY IRONING 
For ironing without steam, follow the instructions in “steam ironing” section except 
the Steam Control slider should remain in “ ” position (no steam).

ANTI-CALC SYSTEM 
A filter inside the water tank softens the water and prevents scale build-up in the 
soleplate. The filter is permanent and does not need replacing.

NOTE:  Use tap water only. Do not use chemically descaled, distilled, demineralized 
water or any other liquids.

ANTI-DRIP SYSTEM 
The iron automatically stops steaming when the temperature is too low to prevent 
water from dripping out of the soleplate.

With the anti-drip system, you can perfectly iron even the most delicate fabrics.

SET UP & USE
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SET UP & USE

AUTO SHUTOFF 
An electronic safety device will automatically switch the heating element off if the 
iron has not been moved for more than 30 seconds in a horizontal position (on its 
soleplate or side). If in a vertical position, this will happen after 8 minutes. To indicate 
that the heating element has been switched off, the control panel will display PAUSE.

When the iron is picked up again, the indicator light will turn on to indicate that the 
iron is heating up again. Wait for the indicator light to turn off and the panel display 
will indicate the selected fabric. Then, the iron is ready for use.

SELF CLEANING: 
The iron needs to be self-cleaned every 10-15 days: 
1) Push the Steam Control Slider to “ ” position.

2)  Push the Temperature Control Button to select the LINEN 
setting. Wait until LINEN stops blinking in the control panel 
display and the temperature indicator light turns off to indicate 
that the iron has reached the highest temperature.

3)  Unplug the power cord and hold over a sink immediately.

4)  Hold the Self-Cleaning Button and water will drip from the steam spray holes in 
the soleplate.

5)  After the water tank is empty and no more water drips out, put the iron on the 
shelf till it is dry.

HOW TO CLEAN AND STORE 
After using, lift the iron with the filling hole downwards to empty the remaining water 
from the Water Tank.

Insert the plug into standard wall socket and set the Temperature to the LINEN 
setting for 1-2 minutes to evaporate the remaining water. Then, unplug the iron and 
let it cool down before storing. The soleplate of the iron can be cleaned using a damp 
cloth once the iron is completely cool.
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TROUBLESHOOTING & WARRANTY

BEFORE YOU CALL FOR SERVICE
IF THE STEAM IRON FAILS TO OPERATE:
A) Check to make sure that the steam iron is plugged in securely. If it is not, remove 

the plug from the outlet, wait 10 seconds and plug it in again securely.
B) Check for a blown circuit fuse or a tripped main circuit breaker. If these seem to 

be operating properly, test the outlet with another appliance.
C) Vigorously move the iron to re-set the auto shut-off.
IF NONE OF THE ABOVE SOLVES THE PROBLEM, CONTACT A QUALIFIED 
TECHNICIAN. DO NOT TRY TO ADJUST OR REPAIR THE STEAM IRON YOURSELF.

CUSTOMER SERVICE 

IMPORTANT
DO NOT RETURN THIS PRODUCT TO THE STORE 
If you have a problem with this product, please contact the W 
Appliance Co. Customer Satisfaction Center at 1-855-855-0294. 
DATED PROOF OF PURCHASE, MODEL # AND SERIAL # 
REQUIRED FOR WARRANTY SERVICE

TROUBLESHOOTING
Troubleshoot your problem by using the chart below. If the steam iron still does 
not work properly, contact W Appliance Co. customer service center or the nearest 
authorized service center. Customers must never troubleshoot internal components.

TROUBLE POSSIBLE CAUSE POSSIBLE REMEDY

Soleplate stays cold • The Temperature Control is set too 
low.
• Auto shut-off has been activated

• Set the Temperature Control higher.
• Move the iron.

Steam iron does not 
produce steam

• Water tank not filled enough
• The steam iron is not hot enough

•  The Steam Control Slider is set to “
” position

• Fill the water tank
•  Set the Temperature Control to a HIGH 

(COTTON, JEANS, LINEN) setting
•  Make sure the Steam Control Slider is 

set to “On” position

Water droplets drip 
onto the fabric during 
ironing

•  The Temperature Control is set too 
low

•  The cap of the water inlet is not 
closed properly

•  Set the Temperature Control to the 
advised position.

•  Make sure the Water Inlet is closed 
properly

Burst of Steam 
Function is not working 
properly

•  Water tank not filled enough
•  The steam iron is not hot enough

•  The Steam Control Slider is set to  
“ ” position

•  Fill the water tank
•  Set the Temperature Control to a HIGH 

(COTTON, JEANS, LINEN) setting
•  Make sure the Steam Control Slider is 

set to “On” position

Fabrics are becoming 
stained or discolored

•  Melted fabrics from using a setting 
that was too hot and starches can 
create residue on the soleplate.

•  The steam iron has been filled with 
discolored water or has not been 
cleaned frequently enough. The iron 
may have been stored for a long 
period of time without emptying the 
water tank. 

•  Clean the soleplate with a damp cloth 
when the iron is completely cooled.

•  Follow the instructions for self cleaning 
on page 8. Do not store the iron without 
emptying the water tank. The iron 
should only be filled with clean water.
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LIMITED WARRANTY
Commercial Care brand is used under license. 
Any repair, replacement, or warranty service, 
and all questions about this product should be 

directed to W Appliance Co. at 1 (855) 855-
0294 from the USA or Puerto Rico.

W Appliance Co. warrants to the original purchaser 
that the product will be free from defects in material, 
parts and workmanship for the period designated for 
this product. The warranty commences the day the 
product is purchased and covers up to a period of 
1 year (12 months) for labor/1 year (12 months) for 
parts (manufacturing defects only)/carry in service.
W Appliance Co. agrees that it will, at its option, 
replace the defective product with either a new or 
remanufactured steam iron equivalent to your original 
purchase during the warranty period. 

Exclusions: This warranty does not apply to the 
below:
1.  If the appearance or exterior of 

the product has been damaged or 
defaced, altered or modified in design or 
construction. 

2. If the product original serial number 
has been altered or removed or cannot
be readily determined.

3. If there is damaged due to power line 
surge, user damage to the AC power 
cord or connection to improper voltage 
source.

4. If damage is due to general misuse, 
accidents or acts of God.

5. If repair attempts are done by 
unauthorized service agents, use of 
parts other than genuine parts or parts 
obtained from persons other than 
authorized service companies. 

6. On units that have been transferred 
from the original owner.

7. On products that have been purchased 
as refurbished, like new, second-hand, in 
a “As-Is” or “Final Sale” terms.

8. To products used in a commercial or 
rental setting.

9. To products used in settings other than 
ordinary household use or used other 
than in accordance with the provided 
instructions.  

10. To damages for service calls for 
improper installations.

11. To glass or replaceable light bulbs or 
parts and other accesory items that are 
included with the unit. 

12. Transportation and shipping costs 
associated with the replacement of 
the unit.

13. Food loss for loss due to product 
failure or delay in service, repair or 
replacement. 

14. Service calls to instruct you how to use 
your steam iron.

15. Service calls to repair or replace the 
house fuse, reset the circuit breaker or 
correct the wiring in the house.   

REPAIR OR REPLACEMENT AS PROVIDED UNDER 
THIS WARRANTY IS THE EXCLUSIVE REMEDY OF 
THE CUSTOMER; W Appliance Co. SHALL NOT BE 
LIABLE FOR ANY INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL 
DAMAGES FOR BREACH OF ANY EXPRESS OR 
IMPLIED WARRANTY ON THIS PRODUCT, EXCEPT 
TO THE EXTENT PROHIBITED BY APPLICABLE LAW. 
ANY IMPLIED WARRANTY OF MERCHANTABILITY 
OF FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ON THIS 
PRODUCT IS LIMITED TO THE DURATION OF THE 
WARRANTY.

Some states do not allow the exclusion or limitations 
of incidental or consequential damages, or limitations 
on how long the warranty lasts. In these cases the 
above exclusions or limitations may not apply to you. 
This warranty gives you specific legal rights and you 
may also have other rights which vary from state to 
state.

Obtaining Service: To obtain service, product 
literature, supplies or accessories please call
1 (855) 855-0294 to create a ticket for exchange/
repair. Please make sure to provide the date of 
purchase, model number and a brief description of 
the problem. Our customer service representative will 
contact you or send detailed return instructions.

W Appliance Co. does not warrant that the appliance will work 
properly in all environmental conditions, and makes no warranty 
and representation, either implied or expressed, with respect 
to the quality, performance, merchantability, or fitness for a 
particular purpose other than the purpose identified within this 
user’s manual. W Appliance Co. has made every effort to ensure 
that this user’s manual is accurate and disclaims liability for any 
inaccuracies or omissions that may have occurred. Information 
in this user’s manual is subject to change without notice and 
does not represent a commitment on the part of W Appliance 
Co.. W Appliance Co. reserves the right to make improvements 
to this user’s manual and/or to the products described in this 
user’s manual at any time without notice. If you find information 
in this manual that is incorrect, misleading, or incomplete, please 
contact us at 1- 855-855-0294.

W Appliance Company LLC,
1356 Broadway
New York, NY 10018

TROUBLESHOOTING & WARRANTY



© 2022 Commercial Care is a W Appliance Company.  
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Fer À Vapeur Pour 

Vêtements 
MODÈLE: CCSI1000

1.  LISEZ attentivement ces instructions avant d’installer et d’utiliser l’appareil. 
Gardez-les pour référence ultérieure.

2.  Enregistrez dans l’espace ci-dessous le “NUMÉRO DE SÉRIE/MODÈLE” qui se 
trouve à l’arrière ou au bas de votre appareil et gardez cette information pour 
référence future.

NUMÉRO DE SÉRIE: 

NUMÉRO DE MODÈLE: 

DATE D’ACHAT:

Gardez et agrafez votre reçu de vente à votre manuel pour la couverture de la garantie.
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Agrafez votre reçu à votre manuel. 
Vous en aurez besoin pour obtenir le service 
de garantie.

Merci d’avoir acheté notre produit 
COMMERCIAL CARE. Ce manuel 
facile à utiliser vous guidera pour 
tirer le meilleur parti de votre fer à 
vapeur.

N’oubliez pas d’enregistrer les 
numéros de modèle et série. Ils se 
trouvent sur une étiquette au dos 
du produit.

_____________________________ 

Numéro de modèle

_____________________________ 

Numéro de série

_____________________________ 

Date d’achat

ENREGISTREMENT DU PRODUIT
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LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT UTILISATION
1.     N’utilisez le fer qu’aux fins pour lesquelles il a été conçu, pour repasser 

des tissus sur une planche à repasser. Pour éviter les brûlures ou blessures 
corporelles, ne repassez pas ou ne défroissez pas les tissus quand vous les 
portez sur le corps.

2.   Le fer doit toujours être réglé sur le réglage MIN avant de brancher ou 
débrancher de l’alimentation électrique. Ne tirez pas sur le cordon pour 
débrancher la fiche de la prise murale. Plutôt, saisissez la fiche et tirez dessus 
pour débrancher le fer.

3.   Si le cordon d’alimentation est endommagé ou défectueux, il doit être 
remplacé par le fabricant, son agent de service ou des personnes de 
qualification similaire afin d’éviter tout danger. Un montage incorrect peut 
entraîner un risque d’électrocution quand le fer est utilisé après le remontage.

4.   Quand vous avez fini de repasser ou quand vous laissez le fer sans 
surveillance: 
 - tournez l’interrupteur de Contrôle de Vapeur sur la position PAS DE 
VAPEUR et le Cadran de Contrôle de Température sur “0”

     - mettez le fer debout,
     - débranchez le fer de la prise murale.
5.    L’appareil n’est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris les 

enfants) ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou 
un manque d’expérience et de connaissances, à moins qu’elles n’aient reçu 
une supervision ou des instructions concernant l’utilisation de l’appareil par 
une personne responsable de leur sécurité. Les enfants doivent être surveillés 
pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil. Ne laissez pas le fer sans 
surveillance lorsqu’il est branché ou sur une planche à repasser. 

6.   Pour éviter tout risque d’électrocution, ne plongez pas le fer ou le cordon dans 
l’eau ou tout autre liquide.

7.   Des brûlures peuvent survenir en touchant des pièces métalliques chaudes, 
de l’eau chaude ou de la vapeur. Ces pièces deviennent chaudes et peuvent 
provoquer des brûlures. Attention si vous retournez le fer: il peut y avoir de 
l’eau chaude dans le réservoir.

INFORMATION DE SÉCURITÉ

 DANGER
DANGER - Dangers immédiats 

qui VONT entraîner des blessures 
graves ou la mort

 AVERTISSEMENT
AVERTISSEMENT - Dangers 
ou pratiques dangereuses qui 
POURRAIENT entraîner des 
blessures graves ou la mort

 ATTENTION
ATTENTION -  Dangers ou 
pratiques dangereuses qui 

POURRAIENT entraîner des 
blessures corporelles mineures

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
 AVERTISSEMENT

Lors de l’utilisation d’appareils électriques, des précautions de 
sécurité de base doivent être suivies, y compris les suivantes
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8.   La fiche et le cordon ne doivent pas toucher la semelle chaude. Laissez le 
fer refroidir complètement avant de l’enlever. Enroulez le cordon sans serrer 
autour du fer pour le ranger.

9.   Débranchez toujours le fer de la prise murale avant de remplir d’eau ou de 
vider l’eau après utilisation.

10.    Pour éviter un circuit surchargé, ne faites pas fonctionner un autre appareil 
à haute tension dans le même circuit électrique.

11.     Le fer doit être utilisé et posé sur une surface stable. Quand vous placez 
le fer sur son Repose-Talon, assurez-vous que la surface sur laquelle le 
Repose-Talon est placé est stable.

12.   Le fer ne doit pas être utilisé s’il a été échappé, s’il présente des signes 
visibles de dommages ou s’il fuit.

13.   Le fer est pour un usage domestique uniquement.
14.     Pour éviter les brûlures ou blessures corporelles, ne dirigez pas la vapeur 

vers le corps lors du repassage ou de l’autonettoyage.
15.   Éteignez toujours le fer avant de brancher ou débrancher le fer de la prise 

électrique. Ne tirez jamais sur le cordon pour débrancher le fer de la prise 
électrique; plutôt, saisissez la fiche et tirez dessus pour débrancher le fer.

16.     Ne laissez pas le cordon toucher des surfaces chaudes. Laissez le fer 
refroidir complètement avant de le ranger. Enroulez le cordon sans serrer 
autour du fer lors du rangement.

17.   N’utilisez pas le fer avec un cordon endommagé ou même si le fer a été 
échappé ou endommagé. Pour éviter tout risque d’électrocution, ne 
démontez pas le fer. Apportez-le à un réparateur qualifié pour examen et 
réparation. Un montage incorrect peut entraîner un risque d’électrocution 
quand le fer est utilisé après le remontage.

18.   Des brûlures peuvent survenir en touchant des pièces métalliques chaudes, 
de l’eau chaude ou de la vapeur. Soyez prudent quand vous vous retournez - 
il pourrait y avoir de l’eau chaude dans le réservoir. 

GARDEZ CES INSTRUCTIONS 
USAGE DOMESTIQUE UNIQUEMENT

REMARQUE:  Certaines parties du fer ont été légèrement graissées et par conséquent, le fer peut 
fumer légèrement lors de la première mise en marche. Ceci ne se reproduira plus 
après quelques utilisations.

             Avant la première utilisation, enlevez tout film protecteur ou autocollant de la 
semelle et du boîtier. Nettoyez la semelle avec un chiffon doux.

                    Quand vous utilisez le fer pour la première fois, testez-le sur un vieux morceau 
de tissu pour vous assurer que la semelle et le réservoir d’eau sont parfaitement 
propres.

COUPE-CIRCUIT DE PROTECTION
Dans le cas peu probable d’une défaillance du thermostat, le coupe-circuit de protection 
fonctionnera pour empêcher le fer de surchauffer. Si ceci se produit, contactez le centre de 
satisfaction client.

INFORMATION DE SÉCURITÉ
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INFORMATION DE SÉCURITÉ

PIÈCES ET CARACTÉRISTIQUES

Diagramme à des fins d’instruction seulement.

Buse De Pulverisation

Repose-Talon

Semelle En Céramique

Voyant

Bouton De Contrôle 
De La Température

Auto Nettoyant
Ligne De Remplissage 

d’Eau MAX

Affichage Du Panneau De Commande

Entrée d’Eau

Bouton Surcroît De Vapeur

Curseur De Contrôle De Vapeur

Bouton De Pulvérisation

SET UP & USE

ELECTRICAL REQUIREMENTS
This appliance has a polarized plug (one blade is wider than the other). To reduce the 
risk of electric shock, this plug is intended to fit into a polarized outlet only one way. 
If the plug does not fit into the outlet, reverse the plug.  If it still does not fit, contact a 
qualified electrician. Do not attempt to modify the plug in any way. 
NOTE:  This appliance requires a minimum of 1600 watts and it should be the only appliance 

operating on the circuit.

CORDON D’ALIMENTATION
1. Si le cordon d’alimentation est trop court, ne pas utiliser de rallonge. Demandez à 
un électricien ou technicien qualifié d’installer une prise à proximité de l’appareil.
REMARQUE:  Ni Commercial Care ni le détaillant ne peuvent accepter aucune responsabilité pour 

les dommages au produit ou les blessures résultant du non-respect des procédures 
de connexion électrique.

AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION
Il est normal qu’une petite quantité de fumée se dégage la première fois que le fer est 
utilisé. Ceci disparaîtra rapidement.
Quand vous utilisez la fonction vapeur pour la première fois, ne dirigez pas la vapeur 
vers le linge car il pourrait y avoir des débris provenant des évents de vapeur. 
1.  Assurez-vous que tous les matériaux d’emballage sont enlevés du fer à vapeur
2.  Vérifiez que le fer à vapeur n’est pas endommagé. En cas de dommage, n’utilisez 

pas le fer à vapeur. Contactez le Centre de Satisfaction Client, voir page 9.
3.  Assurez-vous que le cordon d’alimentation n’est pas endommagé et ne passe pas 

sous le fer à vapeur ou sur une surface chaude ou tranchante.
4.  La prise utilisée pour l’alimentation doit être facilement accessible afin que le 

cordon puisse être rapidement atteint et facilement débranché en cas d’urgence.
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MODE D’EMPLOI 
REMPLISSAGE D’EAU
1.   Tenez le fer à la verticale afin que l’Entrée de 

Remplissage d’Eau soit en position horizontale.

2.  Remplissez d’eau par l’Entrée de Remplissage d’Eau 
jusqu’à ce que l’eau atteigne la marque “MAX” indiquée 
sur le côté du fer. Ne remplissez jamais au-dessus de 
cette marque.

CHOIX DE L’EAU
Ce fer a un Filtre Anti-Calcaire, il doit donc être rempli d’eau du robinet. N’utilisez pas d’eau 

chimiquement détartrée, distillée, déminéralisée ou tout autre liquide.

RÉGLAGE DE LA TEMPÉRATURE

Pour modifier les réglages de température, appuyez sur le bouton de température 
jusqu’à ce que vous atteigniez le tissu que vous voulez sélectionner. 

Suivez les instructions de repassage sur l’étiquette du vêtement. S’il n’y a pas 
d’instructions mais que vous connaissez le type de tissu, veuillez consulter le tableau 
suivant. L’ACRYLIQUE est la température MIN ou la plus basse et le LIN est la 
température MAX ou la plus élevée. 
REMARQUE:  Si le tissu est composé de différents types de tissus, sélectionnez 

toujours la température requise par le tissu le plus délicat.

CONFIGURATION ET UTILISATION

WSI969 CONTROL SILKSCREEN

PANTONE 
Cool Grey 5C

PANTONE 
Cool Grey 11C

40mm

15mm

6mm

40mm

15mm

6mm

RIGHT SIDE

LEFT SIDE

READY
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REPASSAGE À LA VAPEUR 
Placez le fer en position verticale. Insérez la fiche dans la prise. Le fer émettra 
un déclic et l’écran du panneau de commande indiquera PRÊT. Appuyez sur 
le bouton de contrôle de température jusqu’à ce que 
vous atteigniez le réglage de tissu souhaité sur l’écran 
du panneau de commande. Le réglage sélectionné sur 
l’affichage du panneau de commande clignote jusqu’à ce 
que la température soit atteinte et que le fer soit prêt à 
l’emploi. Pendant le repassage, le tissu sélectionné clignote 
automatiquement et le voyant d’alimentation s’allume et 
s’éteint quand le thermostat maintient la température réglée. 
Vous pouvez continuer à repasser pendant ce processus. 

Le fer produit de la vapeur lorsqu’il est réglé à haute température (COTON, JEANS, 
LIN). Tournez le curseur de contrôle de vapeur sur la position souhaitée. La vapeur 
est produite dès que le fer est tenu horizontalement.

VAPORISATEUR 
Appuyez sur le bouton de pulvérisation “ ” aussi souvent que nécessaire pour 
pulvériser de l’eau sur les vêtements. 
REMARQUE:  Quand vous utilisez la fonction de pulvérisation d’eau, assurez-vous 

qu’il y a suffisamment d’eau dans le réservoir d’eau. Vous devrez peut-
être pomper plusieurs fois le bouton de pulvérisation pour démarrer la 
fonction de pulvérisation.

REPASSAGE SURCROÎT OU VAPEUR VERTICALE 
Appuyez sur le bouton Surcroît de Vapeur “ ” our générer un puissant jet de vapeur 
qui pénètre les tissus et lisse les plis tenaces. Attendez quelques secondes avant 
d’appuyer à nouveau.
En appuyant à intervalles réguliers sur le bouton Surcroît de Vapeur “ ” , vous 
pouvez également repasser verticalement des articles comme des rideaux, 
vêtements suspendus, etc. 
REMARQUE:  La fonction surcroît de vapeur ne peut être utilisée qu’à des 

températures élevées (COTON, JEANS, LIN) quand le voyant s’éteint.

REPASSAGE A SEC 
Pour un repassage sans vapeur, suivez les instructions de la section “repassage à 
la vapeur”, sauf que le curseur Contrôle Vapeur doit rester en position “ ” (pas de 
vapeur).

CONFIGURATION ET UTILISATION
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CONFIGURATION ET UTILISATION

SYSTÈME ANTI-CALCAIRE 
Un filtre à l’intérieur du réservoir d’eau adoucit l’eau et empêche l’accumulation de 
tartre dans la semelle. Le filtre est permanent et n’a pas besoin d’être remplacé.

REMARQUE:  N’utilisez que de l’eau du robinet. N’utilisez pas d’eau chimiquement 
détartrée, distillée, déminéralisée ou tout autre liquide.

SYSTÈME ANTI-GOUTTE 
Le fer arrête la vapeur automatiquement quand la température est trop basse pour 
éviter que l’eau ne s’égoutte de la semelle.

Avec le système anti-goutte, vous pouvez parfaitement repasser même les tissus les 
plus délicats.

ARRÊT AUTOMATIQUE 
Une sécurité électronique éteindra automatiquement l’élément 
chauffant si le fer n’a pas bougé pour plus de 30 secondes en 
position horizontale (sur sa semelle ou sur le côté). Si en position 
verticale, ceci se produira après 8 minutes. Pour indiquer que 
l’élément chauffant a été éteint, le panneau de commande 
affichera PAUSE.

Quand le fer est repris, le voyant s’allume pour indiquer que le fer chauffe à 
nouveau. Attendez que le voyant s’éteigne et l’affichage du panneau indique le tissu 
sélectionné. Ensuite, le fer est prêt à l’emploi.

AUTO-NETTOYAGE: 
Le fer doit être auto-nettoyé tous les 10 à 15 jours: 
1) Poussez le Curseur De Contrôle De Vapeur sur la position “ ”.
2)  Appuyez sur le Bouton De Contrôle De Température pour sélectionner le réglage 

LINGE. Attendez que LINEN cesse de clignoter sur l’affichage du panneau de 
commande et que le voyant de température s’éteigne pour indiquer que le fer a 
atteint la température la plus élevée.

3)  Débranchez le cordon d’alimentation et tenez-le immédiatement au-dessus d’un 
évier.

4)  Maintenez le Bouton Auto-Nettoyage enfoncé et de l’eau s’écoulera des orifices 
de pulvérisation de vapeur de la semelle.

5)  Une fois que le réservoir d’eau est vide et que l’eau ne coule plus, placez le fer sur 
la tablette jusqu’à ce qu’il soit sec.

COMMENT NETTOYER ET RANGER 
Après utilisation, soulevez le fer avec le trou de remplissage vers le bas pour vider 
l’eau restante du réservoir d’eau.

Insérez la fiche dans une prise murale standard et réglez la température sur le 
réglage LIN pendant 1 à 2 minutes pour évaporer l’eau restante. Ensuite, débranchez 
le fer et laissez-le refroidir avant de le ranger. La semelle du fer peut être nettoyée à 
l’aide d’un chiffon humide une fois le fer complètement refroidi.
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DÉPANNAGE ET GARANTIE

TROUBLE CAUSE POSSIBLE RECOURS POSSIBLE

La semelle reste froide •  Le Contrôle De Température est réglé 
trop bas.

• L’arrêt automatique a été activé

•  Réglez le Contrôle De Température plus 
haut.

• Déplacez le fer.

Le fer à vapeur ne produit 
pas de vapeur

• Réservoir d’eau pas assez rempli
• Le fer à vapeur n’est pas assez chaud
•  Le Curseur De Contrôle De Vapeur est 

réglé sur la position “ ”

• Remplissez le réservoir d’eau
•  Réglez le Contrôle De Température sur un 

réglage ÉLEVÉ (COTON, JEANS, LIN)
•  Assurez-vous que le Curseur De Contrôle 

De Vapeur est réglé sur la position “On”

Water droplets drip onto 
the fabric during ironing

•  Le Contrôle De Température est réglé 
trop bas

•  Le bouchon de l’entrée d’eau n’est pas 
bien fermé

•  Réglez le Contrôle De Température sur la 
position conseillée.

•  Assurez-vous que l’Entrée d’Eau est bien 
fermée

La fonction Surcroît de 
Vapeur ne fonctionne pas 
correctement

• Réservoir d’eau pas assez rempli
• Le fer à vapeur n’est pas assez chaud
•  Le Curseur De Contrôle De Vapeur est 

réglé sur la position “ ”

• Remplir le réservoir d’eau
•  Réglez le Contrôle De Température sur un 

réglage ÉLEVÉ (COTON, JEANS, LIN)
•  Assurez-vous que le Curseur De Contrôle 

De Vapeur est réglé sur la position “On”

Les tissus se tachent ou 
se décolorent

•  Les tissus fondus à cause d’un réglage 
trop chaud et les amidons peuvent créer 
des résidus sur la semelle.

•  Le fer à vapeur a été rempli d’eau 
décolorée ou n’a pas été nettoyé assez 
fréquemment. Le fer peut avoir été 
rangé pendant une longue période sans 
vider le réservoir d’eau.

•  Nettoyez la semelle avec un chiffon humide 
quand le fer est complètement refroidi.

•  Suivez les instructions d’autonettoyage à 
la page 19. Ne rangez pas le fer sans avoir 
vidé le réservoir d’eau. Le fer ne doit être 
rempli qu’avec de l’eau propre.

AVANT D’APPELER LE SERVICE
SI LE FER À VAPEUR NE FONCTIONNE PAS:
A)  Assurez-vous que le fer à vapeur est bien branché. Si ce n’est pas le cas, débranchez 

la fiche de la prise, attendez 10 secondes et rebranchez-la correctement.
B)  Recherchez un fusible de circuit grillé ou un disjoncteur principal déclenché. Si ceux-

ci semblent fonctionner correctement, testez la prise avec un autre appareil.
C) Déplacez vigoureusement le fer pour réinitialiser l’arrêt automatique.
SI AUCUNE DES SOLUTIONS CI-DESSUS NE RÉSOUT LE PROBLÈME, CONTACTEZ 
UN TECHNICIEN QUALIFIÉ. N’ESSAYEZ PAS DE RÉGLER OU DE RÉPARER LE FER À 
VAPEUR VOUS-MÊME.

SERVICE CLIENT

IMPORTANT
NE PAS RETOURNER CE PRODUIT AU MAGASIN
Si vous rencontrez un problème avec ce produit, veuillez contacter le 
Centre de Satisfaction Client W Appliance Co. au 1-855-855-0294.
PREUVE D’ACHAT DATÉE, NUMÉRO DE MODÈLE ET NUMÉRO DE 
SÉRIE REQUIS POUR LE SERVICE DE GARANTIE

DÉPANNAGE
Résolvez votre problème en utilisant le tableau ci-dessous. Si le fer à vapeur ne 
fonctionne toujours pas correctement, contactez le centre de service client W Appliance 
Co. ou le centre de service agréé le plus proche. Les clients ne doivent jamais dépanner 
les composants internes.
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GARANTIE LIMITÉE
La marque Commercial Care est utilisée sous 
licence. Toute réparation, remplacement ou 
service de garantie, et toutes les questions 
concernant ce produit doivent être adressées 
à W Appliance Co. au 1 (855) 855-0294 des 
États-Unis ou de Porto Rico.

W Appliance Co. garantit à l’acheteur d’origine que le 
produit sera exempt de défauts de matériaux, pièces 
et fabrication pendant la période désignée pour ce 
produit. La garantie commence le jour où le produit 
est acheté et couvre jusqu’à une période de 1 an (12 
mois) pour la main-d’œuvre/1 an (12 mois) pour les 
pièces (défauts de fabrication uniquement)/service 
à apporter.
W Appliance Co. s’engage à remplacer, à sa discrétion, 
le produit défectueux par un fer à vapeur neuf ou 
remis à neuf équivalent à votre achat d’origine 
pendant la période de garantie. 

Exclusions:   Cette garantie ne s’applique pas au ci-
dessous:

1.  Si l’apparence ou l’extérieur du produit 
a été endommagé ou défiguré, altéré 
ou modifié dans sa conception ou sa 
construction. 

2.  Si le numéro de série d’origine du produit 
a été modifié ou supprimé ou ne peut 
pas être facilement déterminé.

3.  S’il y a des dommages dus à une 
surtension de la ligne électrique, 
dommages causés par l’utilisateur 
au cordon d’alimentation CA ou une 
connexion à une source de tension 
inappropriée.

4.  Si les dommages sont dus à une 
mauvaise utilisation générale, des 
accidents ou des cas de force majeure.

5.  Si les tentatives de réparation sont 
effectuées par des agents de service 
non autorisés, utilisent des pièces 
autres que des pièces d’origine ou des 
pièces obtenues auprès de personnes 
autres que des compagnies de service 
autorisées. 

6.  Sur les unités qui ont été transférées du 
propriétaire d’origine.

7.  Sur les produits qui ont été achetés 
comme remis à neuf, comme neufs, 
d’occasion, dans des conditions “Telle 
Quelle” ou “Vente Finale”.

8.  Aux produits utilisés dans un cadre 
commercial ou de location.

9.  Aux produits utilisés dans des contextes 
autres que l’usage domestique ordinaire 
ou utilisés autrement que conformément 
aux instructions fournies. 

10.  Aux dommages-intérêts pour les 
appels de service pour des installations 
incorrectes.

11.  Aux verres ou ampoules remplaçables 
ou pièces et autres accessoires inclus 
avec l’appareil. 

12.  Frais de transport et d’expédition 
associés au remplacement de l’unité.

13.  Perte pour perte de nourriture due 
à une défaillance du produit ou à un 
retard de service, de réparation ou de 
remplacement.

14.  Appels de service pour vous expliquer 
comment utiliser votre fer à vapeur.

15.  Appels de service pour réparer ou 
remplacer le fusible de la maison, 
réenclenchez le disjoncteur ou corrigez 
le câblage dans la maison.

LA RÉPARATION OU LE REMPLACEMENT TEL QUE 
PRÉVU DANS CETTE GARANTIE EST LE RECOURS 
EXCLUSIF DU CLIENT; W Appliance Co. NE SERA 
PAS RESPONSABLE DES DOMMAGES ACCESSOIRES 
OU CONSÉCUTIFS POUR LA VIOLATION DE TOUTE 
GARANTIE EXPRESSE OU IMPLICITE SUR CE 
PRODUIT, SAUF DANS LA MESURE INTERDITE PAR 
LA LOI APPLICABLE. TOUTE GARANTIE IMPLICITE 
DE QUALITÉ MARCHANDE OU D’ADÉQUATION À UN 
USAGE PARTICULIER SUR CE PRODUIT EST LIMITÉE 
À LA DURÉE DE LA GARANTIE.

Certains États n’autorisent pas l’exclusion ou la 
limitation des dommages indirects ou consécutifs, ou 
la limitation de la durée de la garantie. Dans ces cas, 
les exclusions ou limitations ci-dessus peuvent ne pas 
s’appliquer à vous. Cette garantie vous donne des 
droits légaux spécifiques et vous pouvez également 
avoir d’autres droits qui varient d’un état à l’autre.

Obtenir Du Service: Pour obtenir du service, de la 
documentation sur les produits, des fournitures ou 
des accessoires, veuillez appeler au 1 (855) 855-0294 
pour créer un ticket d’échange/réparation. Veuillez 
vous assurer de fournir la date d’achat, le numéro de 
modèle et une brève description du problème. Notre 
représentant du service client vous contactera ou vous 
enverra des instructions de retour détaillées.

W Appliance Co. ne garantit pas que l’appareil fonctionnera 
correctement dans toutes les conditions environnementales, 
et ne fait aucune garantie et représentation, implicite ou 
expresse, en ce qui concerne la qualité, la performance, la qualité 
marchande ou l’adéquation à un usage particulier autre que le but 
identifiés dans ce manuel de l’utilisateur. W Appliance Co. a fait 
tout son possible pour s’assurer que ce manuel d’utilisation est 
exact et décline toute responsabilité pour toute inexactitude ou 
omission qui aurait pu se produire. Les informations contenues 
dans ce manuel d’utilisation sont sujettes à modification sans 
préavis et ne représentent pas un engagement de la part de W 
Appliance Co.. W Appliance Co. se réserve le droit d’apporter 
des améliorations à ce manuel d’utilisation et/ou aux produits 
décrits dans ce manuel d’utilisation à tout moment et sans 
préavis. Si vous trouvez des informations dans ce manuel qui sont 
incorrectes, trompeuses ou incomplètes, veuillez nous contacter 
à 1- 855-855-0294.

W Appliance Company LLC,
1356 Broadway
New York, New York 10018

DÉPANNAGE ET GARANTIE
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Plancha de vapor para popa  
MODELO: CCSI1000

1. LEA estas instrucciones cuidadosamente antes instalar y operar el aparato. 
Consérvelas para consultarlas más adelante.

2.  Escriba, en el espacio debajo, el NÚMERO DE SERIE/MODELO que se 
encuentra en la parte trasera o inferior de su aparato y guarde esta 
información para consultarla más adelante.

NÚMERO DE SERIE: 

NÚMERO DE MODELO: 

FECHA DE COMPRA:

Guarde y grape su recibo de compra a este manual para la cobertura de la garantía.
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REGISTRO DEL PRODUCTO

Grape o adjunte su recibo de compra a este manual. 
Lo necesitará para acceder el servicio de garantía.

Gracias por comprar nuestro 
producto COMMERCIAL CARE. Este 
manual fácil de usar le guiará para 
hacer el mejor uso de su plancha de 
vapor para ropa.

Recuerde anotar los números de 
modelo y de serie. Están en una 
etiqueta en la parte posterior del 
producto.

_____________________________ 

Número de modelo

_____________________________ 

Número de serie

_____________________________ 

Fecha de compra
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LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DEL USO
1.  Use la plancha solo para su propósito previsto: para planchar telas en una tabla 

de planchar. Para prevenir quemaduras o lesiones personales, no planche ni 
vaporice las telas mientras éstas estén en el cuerpo.

2.  The iron should always be turned to the MIN setting before connecting or 
disconnecting from the power supply. Do not pull on the cord to disconnect 
the plug from the wall socket. Instead, grasp the plug and pull on the plug to 
disconnect the iron.

3.  La plancha siempre debe configurase a la temperatura MÍNIMA antes de 
conectarse o desconectarse de la fuente de alimentación. No tire del cable 
para desconectar el enchufe de la toma de corriente. En su lugar, agarre el 
enchufe y tire del mismo para desconectar la plancha.

4.  Cuando haya terminado de planchar o cuando deje la plancha desatendida:
  -  Gire el control deslizante de control de vapor a la posición “ ”,y la 

temperatura Control a MIN.
  - Coloque la plancha en posición vertical,
  - Desconecte la plancha de la toma de corriente.
5.  Este electrodoméstico no está diseñado para ser utilizado por personas con 

discapacidades físicas, sensoriales o mentales (incluidos niños) o con falta 
de experiencia y conocimiento, a menos que sean supervisados o instruidos 
acerca del uso del aparato por una persona responsable de su seguridad. 
Asegúrese de que los niños no jueguen con el aparato. No deje la plancha 
desatendida mientras esté conectada o sobre la tabla de planchar.

6.  Para evitar el riesgo de descarga eléctrica, no sumerja la plancha ni el cable en 
agua ni en ningún otro tipo de líquido.

7.  Pueden ocurrir quemaduras al tocar partes metálicas calientes, agua caliente, o 
vapor. Estas partes se calientan y pueden causar quemaduras. Tenga cuidado si 
pone la plancha boca abajo: puede haber agua caliente en el depósito de agua.

8.  No permita que el cable o el enchufe toquen la placa caliente. Deje que la 
plancha se enfríe por completo antes de guardarla. Enrolle el cable sin apretar 
demasiado alrededor de la plancha para guardarla.

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

 PELIGRO
PELIGRO - Riesgos inmediatos 
que RESULTARÁN en lesiones 
personales graves o la muerte

 ADVERTENCIA
ADVERTENCIA -  Peligros o 

prácticas inseguras que PUEDEN 
RESULTAR en lesiones personales 

graves o la muerte

 PRECAUCIÓN
PRECAUCIÓN - Peligros o 

prácticas inseguras que PODRÍAN 
resultar en lesiones personales 

menores

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD
 ADVERTENCIA

Cuando se usen aparatos eléctricos, se deben tomar 
precauciones de seguridad básicas, incluidas las siguientes.
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9.   Desconecte siempre la plancha de la toma de corriente antes de llenarla con 
agua o al vaciarla después de usarla.

10.  Para evitar una sobrecarga del circuito eléctrico, no use otro aparato en el 
mismo circuito.

11.  The iron must be used and rested on a stable surface. When placing the iron on 
its Heel Rest, ensure that the surface on which the Heel Rest is placed is stable.

12.  La plancha debe utilizarse y apoyarse sobre una superficie firme. Asegúrese 
de que cuando coloque la plancha en el soporte trasero la superficie sea 
estable.

13.  La plancha es solo para uso doméstico.
14.   Para evitar quemaduras o lesiones personales, no dirija el vapor hacia el 

cuerpo al planchar o usar la función de autolimpieza.
15.  Siempre apague la plancha antes de enchufarla o desenchufarla de la toma 

de corriente eléctrica. Nunca tire del cable para desconectar la plancha de 
la toma de corriente; en su lugar, sujete el enchufe y tire del enchufe para 
desconectar la plancha.

16.  No deje que el cable toque superficies calientes. Deja que la plancha se enfríe 
por completo antes de guardarla. Enrolle el cable sin apretar demasiado 
alrededor de la plancha para guardarla.

17.  No use la plancha con un cable dañado o si la plancha se ha caído o dañado. 
Para evitar el riesgo de descarga eléctrica, no desarme la plancha. Llévela a 
un técnico calificado para que la examine y repare. Un montaje incorrecto 
puede resultar en un riesgo de descarga eléctrica cuando se use la plancha.

18.  Pueden ocurrir quemaduras al tocar partes metálicas calientes, agua caliente, 
o vapor. Tenga cuidado al voltear la plancha ya que puede haber agua en el 
depósito. 

ONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES 
SOLO PARA USO DOMÉSTICO

NOTA: ·  Algunas partes de la plancha están ligeramente engrasadas y, como resultado, la plancha 
puede emitir un ligero humo cuando se encienda por primera vez. No volverá a suceder 
después de algunos usos.

             ·  Antes de usar la plancha por primera vez, retire cualquier película protectora o adhesivo 
de la placa base y de la carcaza. Limpie la placa base con un paño suave.

              ·  Cuando use la plancha por primera vez, pruébela en un trozo de tela de descarte para 
asegurarse de que la placa base y el depósito de agua estén completamente limpios.

RECORTE DE PROTECCIÓN DE SEGURIDAD
En el improbable caso de que el termostato falle, el corte de protección se activará para evitar 
que la plancha se sobrecaliente. Si esto ocurre, comuníquese con el centro de satisfacción del 
cliente.

REQUISITOS ELÉCTRICOS
Este aparato tiene un enchufe polarizado (una clavija es más ancha que la otra). 
Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, este enchufe está diseñado para encajar 

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD
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INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

PIEZAS Y CARACTERÍSTICAS

Diagrama solamente para fines instructivos.

Boquilla de 
pulverización

Base de apoyo

Placa base cerámica

Luz indicadora

Botón de control 
de temperatura

Autolimpieza
Nivel máximo de 
llenado de agua

Panel de control / Pantalla

Entrada de agua

Botón de golpe de vapor

Dial de control de vapor

Botón de pulverización

SET UP & USE

en un tomacorriente polarizado de una sola manera. Si el enchufe no encaja en el 
tomacorriente, invierta el enchufe. Si aún no encaja, comuníquese con un electricista 
calificado. No intente modificar el enchufe de ninguna manera.
NOTA:  Este aparato requiere un mínimo de 1600 vatios y debe ser el único aparato que funcione 

en el circuito. 

CABLE DE ALIMENTACIÓN
1.  Si el cable de suministro de energía es demasiado corto, no use un cable de 

extensión. Pida a un electricista o técnico calificado que instale una toma de 
corriente cerca del electrodoméstico.

NOTA:  Ni Commercial Care ni el distribuidor pueden aceptar ningún tipo de responsabilidad 
por daños al producto o daños personales que resulten del fallo de respetar los 
procedimientos de conexión eléctrica.

ANTES DEL PRIMER USO
Es normal que se produzca una poco de de humo la primera vez que se use la 
plancha. Este se disipará rápidamente.
Cuando utilice la función de vapor por primera vez, no dirija el vapor hacia la ropa, ya 
que podría haber residuos en los orificios de salida del vapor. 
1.  Asegúrese de que todos los materiales de embalaje sea retirados de la plancha de 

vapor.
2.  Revisa la plancha de vapor por si hay algún daño. Si hubiese algún daño, no utilice 

la plancha. Póngase en contacto con el Centro de Satisfacción del Cliente, consulte 
la página 9.

3.  Asegúrese de que el cable de alimentación no esté dañado y que no pase por 
debajo de la plancha ni sobre cualquier superficie caliente o afilada.

4.  El enchufe debe ser accesible para que el cable pueda alcanzarse rápidamente y 
desenchufarse fácilmente en caso de emergencia.
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INSTRUCCIONES DE USO 
LLENADO CON AGUA
1.   Sostenga la plancha en posición vertical para que la 

entrada de agua esté en posición horizontal.

2.  Llene el depósito con agua a través de la entrada 
de agua hasta que el nivel alcance la marca “MAX” 
indicada en el lateral de la plancha. Nunca llene el 
depósito por encima de esta marca.

TIPO DE AGUA
Esta plancha tiene un filtro antical, por lo que debe llenarse con agua corriente del grifo. No utilice 

agua descalcificada químicamente, agua destilada o desmineralizada ni ningún otro líquido.

AJUSTE DE LA TEMPERATURA
Para cambiar el nivel de temperatura, presione el botón de temperatura hasta que 
llegue al tipo de tejido que desea seleccionar. 

Siga las instrucciones de planchado de la etiqueta de la prenda. Si no hay 
instrucciones, pero conoce el tipo de tejido, consulte la siguiente tabla. ACRÍLICO es 
la temperatura mínima o más baja y LINO es la temperatura MÁXIMA o más alta. 
NOTA:  Si el tejido consta de varios tipos de materiales, seleccione siempre la 

temperatura requerida por el material más delicado.

PLANCHADO A VAPOR 
Coloque la plancha en posición vertical. Inserte el enchufe en la toma de corriente.  
La plancha hará un “clic” y la pantalla del panel de control indicará LISTO (READY). 
Pulse el botón de control de temperatura hasta que alcance el nivel para el tejido 
deseado en la pantalla del panel de control. La nivel seleccionado en la pantalla 
del panel de control parpadeará hasta que se alcance la temperatura y la plancha 
esté lista para usar. Durante el planchado, el tejido seleccionada parpadeará 
automáticamente y la luz indicadora de encendido se encenderá y apagará a 
medida que el termostato mantenga la temperatura establecida. Puede continuar 
planchando durante este proceso. 

CONFIGURACIÓN Y USO

WSI969 CONTROL SILKSCREEN

PANTONE 
Cool Grey 5C

PANTONE 
Cool Grey 11C

40mm

15mm

6mm

40mm

15mm

6mm

RIGHT SIDE

LEFT SIDE

READY
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La plancha produce vapor cuando se fija a un nivel de temperatura alto (ALGODÓN, 
JEANS, LINO). Gire el dial de control del vapor a la posición deseada. El vapor se 
produce cuando la plancha se mantiene en posición horizontal.

SPRAY 
Presione el botón de pulverización  “ ” tantas veces como 
sea necesario para rociar agua sobre la ropa. 
NOTA:  Al usar la función de pulverización de agua, 

asegúrese de que haya suficiente agua en el 
depósito de agua. Es posible que tenga que 
bombear el botón de pulverización varias veces para 
que comience la pulverización.

PLANCHADO A VAPOR VERTICAL O GOLPE DE VAPOR 
Presiona el botón de golpe de vapor “ ” para generar un poderoso flujo de vapor 
que penetra en las telas y suaviza las arrugas más difíciles. Espere unos segundos 
antes de volver a presionar el botón.

Al presionar el botón de golpe de vapor “ ” a intervalos, también puede planchar 
verticalmente artículos como cortinas, prendas colgadas, etc. 
NOTA:  La función de golpe de vapor solo se puede usar a altas temperaturas 

(ALGODÓN, JEANS, LINO) cuando la luz indicadora se apaga.

PLANCHADO EN SECO 
Para planchar sin vapor, siga las instrucciones de la sección “planchar con vapor”, 
excepto que el dial de control del vapor debe permanecer en la posición “ ” (sin 
vapor).

SISTEMA ANTICAL 
Un filtro dentro del depósito de agua ablanda el agua y evita la acumulación de 
sedimentos minerales en la placa base. El filtro es permanente y no necesita ser 
reemplazado.

NOTA:  Use solo agua del grifo. No utilice agua descalcificada químicamente, agua 
destilada o desmineralizada ni ningún otro líquido.

SISTEMA ANTIGOTEO 
La plancha deja de emitir vapor automáticamente cuando la temperatura es 
demasiado baja para evitar que el agua gotee fuera a través de la placa base.

Con el sistema antigoteo, puede planchar perfectamente incluso las telas más 
delicadas.

CONFIGURACIÓN Y USO
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CONFIGURACIÓN Y USO

APAGADO AUTOMÁTICO 
Un dispositivo de seguridad electrónico apagará automáticamente el elemento 
calefactor si la plancha no se ha movido durante más de 30 segundos en posición 
horizontal (sobre la placa base o de lado). En posición vertical esto sucederá pasados 
los 8 minutos. Para indicar que el elemento calefactor se ha apagado, el panel de 
control mostrará PAUSA.

Cuando coja la plancha nuevamente, la luz indicadora se encenderá para mostrar que 
la plancha se está calentando de nuevo. Espere a que se apague la luz indicadora y la 
pantalla del panel indicará el tejido seleccionado. La plancha estará lista para usar.

AUTOLIMPIEZA: 
La plancha debe limpiarse automáticamente cada 10 a 15 días: 
1) 1) Mueva el dial de control del vapor a la posición “ ”.

2)  Pulse el botón de control de temperatura para seleccionar el 
tejido LINO. Espere hasta que LINO deje de parpadear en la 
pantalla del panel de control y la luz indicadora de temperatura 
se apague para indicar que la plancha ha alcanzado la 
temperatura más alta.

3)  Desenchufe el cable de alimentación y sostenga la plancha horizontalmente sobre 
un fregadero inmediatamente.

4)  Sostenga el botón de autolimpieza y el agua goteará a través los orificios de la 
placa base.

5)  Cuando el depósito de agua quede vacío y no gotee más agua, coloque la plancha 
en un estante hasta que se seque.

LIMPIEZA Y ALMACENAMIENTO 
Después de usarla, levante la plancha con el orificio de llenado hacia abajo para 
vaciar el depósito de agua.

Inserte el enchufe en una toma eléctrica y ajuste el nivel de temperatura a LINO 
durante 1 a 2 minutos para evaporar el agua restante. Luego, desenchufe la plancha 
y deje que se enfríe antes de guardarla. La placa base se puede limpiar con un paño 
húmedo una vez que la plancha esté completamente fría.
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TROUBLESHOOTING & WARRANTY

PROBLEMA POSIBLE CAUSA POSIBLE SOLUCIÓN

La placa base permanece 
fría.

•  El nivel de temperatura es demasiado bajo.
•  Se ha activado el apagado automático.

•  Ajuste el dial de control de temperatura a un 
nivel más alto.

• Mueva la plancha.

La plancha no produce 
vapor.

•  El depósito de agua no está lo suficientemente 
lleno.

•  La plancha no está lo suficientemente caliente.
•  El dial de control del vapor está configurado en 

la posición “ ”.

• Llene el depósito de agua.
•  Ajuste el nivel de temperatura a un ajuste ALTO 

(ALGODÓN, JEANS, LINO).
•  Asegúrese de que el dial de control del vapor 

esté configurado en la posición “On”.

Caen gotas de agua 
sobre las telas durante el 
planchado.

•  El nivel de temperatura es demasiado bajo.
•  La tapa de la entrada de agua no está cerrada 

correctamente.

•  Ajuste el dial de control de temperatura en la 
posición recomendada.

•  Asegúrese de que el depósito de agua esté 
cerrado correctamente.

La función de golpe 
de vapor no funciona 
correctamente.

•  El depósito de agua no está lo suficientemente 
lleno.

•  La plancha no está lo suficientemente caliente.
•  El dial de control del vapor está configurado en 

la posición “ ”.

•  Llene el depósito de agua.
•  Ajuste el nivel de temperatura a un ajuste ALTO 

(ALGODÓN, JEANS, LINO).
•  Asegúrese de que el dial de control del vapor 

esté configurado en la posición “On”.

Los tejido se manchan o 
decoloran.

•  Los tejidos que se derriten por el uso de un nivel 
de temperatura demasiado alto pueden dejar 
residuos en la placa base.

•  La plancha de vapor se ha llenado con agua 
sucia o no se ha limpiado con la frecuencia 
suficiente. La plancha puede haber estado 
almacenada por un largo período de tiempo con 
el depósito de agua lleno.

•  Limpie la placa base con un paño húmedo 
cuando la plancha esté completamente fría.

•  Siga las instrucciones de autolimpieza de la 
página 30. No guarde la plancha sin vaciar el 
depósito de agua. La plancha solo debe llenarse 
con agua limpia.

ANTES DE LLAMAR AL SERVICIO TÉCNICO
SI LA PLANCHA DE VAPOR NO FUNCIONA:
A)  Asegúrese de que el aparato esté enchufado de forma segura.  Si no lo está, retire 

el enchufe de la toma de corriente, espere 10 segundos y vuelva a conectarlo 
firmemente.

B)  Compruebe si hay un fusible quemado o un disyuntor principal disparado. Si éstos 
parecen estar operando como es debido, pruebe la toma de corriente con otro 
aparato.

C) Mueva vigorosamente la plancha para desactivar el apagado automático.
SI NINGUNO DE LOS RESULTADOS ANTERIORES RESUELVE EL PROBLEMA, 
COMUNÍQUESE CON UN TÉCNICO CALIFICADO. NO INTENTE AJUSTAR O 
REPARAR LA PLANCHA USTED MISMO.

SERVICIO AL CLIENTE

IMPORTANTE
NO DEVUELVA ESTE PRODUCTO A LA TIENDA
Si tiene problemas con este producto, por favor contacte al Centro 
de Satisfacción del Cliente de W Appliance Co. a través del A 
través del 1-855-855-0294.
UNA PRUEBA DE COMPRA CON FECHA, No. DE MODELO Y No. 
DE SERIE SON OBLIGATORIOS PARA EL SERVICIO DE GARANTÍA

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
Solucione su problema utilizando el cuadro a continuación. Si la plancha a vapor aún 
no funciona correctamente, contacte al centro de atención al cliente de, o el centro 
de servicio autorizado de W Appliance Co. más cercano. Los clientes nunca deben 
solucionar problemas de componentes internos.
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RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS Y GARANTÍA

GARANTÍA LIMITADA
La marca Commercial Care se utiliza bajo 
licencia. Cualquier reparación, recambio, o 
servicio de garantía, y todas las preguntas 
sobre este producto deben ser dirigidas a W 
Appliance Co. al 1 (855) 855-0294 desde EE.UU. 
o Puerto Rico.

W Appliance Co. garantiza al comprador original que el 
producto estará libre de defectos de material, piezas y 
mano de obra durante el período designado para este 
producto. La garantía comienza el día en que se compra 
el producto y cubre hasta un período de 1 año (12 
meses) por mano de obra, 1 año (12 meses) por piezas 
(solo defectos de fabricación), reparación en tienda.
W Appliance Co. acepta que, de acuerdo con su criterio, 
remplazará el producto defectuoso por uno nuevo o 
uno remanufacturado equivalente a su compra original 
durante el período de garantía. 

Exclusiones: Esta garantía no aplica a lo siguiente:
1.  Si la apariencia o el exterior 

del producto ha sido dañado o 
desfigurado, alterado o modificado en 
el diseño o la construcción. 

2.  Si el número de serie original del 
producto ha sido alterado o removido 
o no puede ser determinado 
fácilmente.

3.  Si hay daños debido a sobretensión en 
la línea eléctrica, daño por parte del 
usuario al cable de alimentación de CA 
o conexión a una fuente de voltaje no 
adecuada.

4.  Si el daño se debe a mal uso general, 
accidentes o actos de Dios.

5.  Si existen intentos de reparación 
por parte de agentes de servicio no 
autorizados, uso de partes que no sean 
originales u obtenidas de personas 
que no sean las compañías de servicio 
autorizadas. 

6.  En unidades que han sido transferidas 
desde el propietario original.

7.  A productos que hayan sido 
comprados como renovados, como 
nuevos, de segunda mano, en términos 
de venta final o “como se ve”.

8.  A productos usados en un entorno 
comercial o de alquiler.

9.  A productos usados en entornos 
que no sean el doméstico ordinario 
o usados de otra manera que no sea 
de acuerdo con las instrucciones 
brindadas.  

10.  A los daños por servicios e 
instalaciones incorrectas.

11.  A cristales/vidrio o bombillas 
reemplazables o partes y otros 
accesorios que se incluyen con el 
aparato. 

12.  Costos de transporte y envío 
asociados con el reemplazo de la 
unidad.

13.  Pérdida de alimentos o pérdidas 
debidas a la falla del producto o una 
demora en el servicio, reparación o 
remplazo.  

14.  Llamadas de servicio técnico para 
reparar o reemplazar el fusible de 
la casa, restablecer el disyuntor o 
corregir el cableado de la casa.   

LA REPARACIÓN O EL REEMPLAZO SEGÚN LO 
DISPUESTO BAJO ESTA GARANTÍA ES EL RECURSO 
EXCLUSIVO DEL CLIENTE; W Appliance Co. NO SERÁ 
RESPONSABLE POR NINGÚN DAÑO INCIDENTAL 
O CONSECUENCIAL POR INCUMPLIMIENTO DE 
CUALQUIER GARANTÍA EXPRESA O IMPLÍCITA DE 
ESTE PRODUCTO, EXCEPTO EN LA MEDIDA EN 
QUE LO PROHÍBA LA LEY APLICABLE. CUALQUIER 
GARANTÍA IMPLÍCITA DE COMERCIABILIDAD O 
IDONEIDAD PARA UN PROPÓSITO PARTICULAR 
SOBRE ESTE PRODUCTO TIENE UNA DURACIÓN 
LIMITADA A LA DURACIÓN DE ESTA GARANTÍA.

Algunos estados no permiten la exclusión o limitaciones 
de daños incidentales o consecuentes, o limitaciones 
en la duración de la garantía. En estos casos, las 
exclusiones o limitaciones anteriores pueden no 
aplicarse en su caso.  Esta garantía le otorga derechos 
legales específicos, y también puede tener otros 
derechos que varían de estado a estado.

Obtención de servicio: Para obtener servicio, literatura 
del producto, suministros y accesorios, por favor llame 
al 1 (855) 855-0294 para crear un ticket de cambio 
o reparación. Asegúrese de proporcionar la fecha de 
compra, el número de modelo y una breve descripción 
del problema. Un representante de nuestro servicio 
de atención al cliente lo contactará o le enviará 
instrucciones detalladas para la devolución.

W Appliance Co. no garantiza que el aparato funcionará 
adecuadamente en todas las condiciones ambientales, y no otorga 
garantía alguna ni defensa, ya sea implícita o expresada, con 
respecto a la calidad, desempeño, comerciabilidad, o aptitud para 
un propósito particular más allá del propósito identificado en este 
manual de usuario. W Appliance Co. ha hecho todos los esfuerzos 
posibles para garantizar que este manual del usuario sea preciso 
y se exime de toda responsabilidad por cualquier inexactitud u 
omisión que pueda haber ocurrido. La información en este manual 
del usuario está sujeta a cambios sin previo aviso y no representa 
un compromiso por parte de W Appliance Co. W Appliance Co. se 
reserva el derecho de realizar mejoras en este manual del usuario 
y/o en los productos descritos en este manual del usuario en 
cualquier momento sin previo aviso. Si encuentra en este manual 
información que sea incorrecta, engañosa, o esté incompleta, por 
favor contáctenos al 1- 855-855-0294.

W Appliance Company LLC,
1356 Broadway
New York, NY 10018
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